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ly Mi ſembrate Diana Stella 


Ma voi fiete ancor pin bella 
Con quegP occhi m uccidete 
E mi fate delirar. 


n. Convien dir, che queſti occhi 

Abbian fatto impreſſion ſul di lui core 

Mar. Bell incontro mi porge il Dio d'amore. 
. Almen ch' io gli piaceſh 

In. AIP amore farei pur volentieri. 

lar. Dite chi fiete voi bella Ragazza 

an. To fon, non fo per dire, Vidolo del caſtello 
Mir. Oh caro il mio idoletto ns 
de un ſagrificio a voi fo del mio core, 
Dite, Paccetreſte ? Gian. Si, Signore 

V, E a me? San. E a me Signor 

Mar, Ce nè per tutte, baſta che ſian ragazze 

O belle, d brutte * 


C 2 n Ob 
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Ol. Oh caro. San. Oh, benedetto | 

Gian. Io potrò chiamarmi fortunata 
Se nel ſtuolo di tanta contadine 

Vi degnate di dir, ch' io ſono quella 

Che ſembra agV occhi voſtri, e vaga, e belly, 
Mar. Parla clegantemente. Ol, __ parole 

Le 3 imparate a mente, 
Mar. Ditemi, nel caſtello 

Voi ſarete credo io del baſſo rango 
Ol. Ehi coſa vuol dire? 
San. Dite, cofa vuol dir del baſſo rango? 
Gian. Ignorantaccie? e voi non lo ſapete 

Vuol dire ſe noi fhamo - 

Del paeſe pin baſſo, oyver dell alto. 
81 Eccellenza, noi ſiam, del baſſo rango 
Mar. Siete voi maritate ? 
Gian, Son fa actulla, a ubbidir voſtra Eccellenzy 
Ol Ed io fon maritata. 
Mar. E. voi ſiete Zitella? 
San. Non 10, che m'abbia a dir. 
Mar. Oh, queſt' è bella 

Non fapete, ſe fiete maritata, 
San. Maritata non fon, Mer. Dunque Ztella 
Sans Si, fignore, ſara, Mar. Oh, queſta i 

ch' è bella, in verità, 

Voi come vi chiamate? 
Gian. Io mi chiamo Giannina. Mar. Voi? 
Oi, Olivetta, Mar. E voi? Ciau. Ed io San. 

drina. 5 
Mar. Dove ſtate di caſa?. . 
Ol. In fondo delle i 
Mar. E dove ſtate voi bella ragen 
Gian, Entro quel bel caſino 

Che vedete 12 ſopra la collina 

F. mi chiamo Giannina 


E ſon figlia del primo deputato 


ella. 
Ne 


120 


' Mar. Then you are a maid, San. Yes Sir, it 


ab 3 
Ou. The ſweet man! Sand. God bleſs him. p 
Gian, I ſhall deem myſelf fortunate, if in the - 1 
aſſemblage of ſo many country laſſes you 
vouchſafe to ſay that Lam ſhe who appears 
in your eyes moſt handſome and agreeable. 
Mar. She ſpeaks very elegantly. 2 
Oli. She got that ſpeech by heart. | 
Mar. Tell me, I ſuppoſe you-are of low rank 
in the village. Oli. What does that mean? 
San. Low rank, what does that word fignify ? 
Gian. Poor ignorant things, you don't know, | 
"Tis as much as to ſay whether we be of 
the low or high part of the village. Yes 
Sir, we are of the low rank. | 
Mar. Are you married ? Gian. I'm a maid 
at your ſervice, Sir. Oli. And I am mar- 
ried. Mar. And you; are you a maid ? 
San. I don't know what to ſay. 
Mar. What, don't you know whether you are 
married or not? Sand. I'm not married. 


muſt be ſo. Mar. This is pleaſant enough, 
what's your name. Gian. My name is Gi- 
annina, Mar. Yours ? Oli. Olivietta. 
Mar. And yours! San. My name is Sandrina. 
Mar. Where about 1s your houſe ? Ny 
Oli. At the other end of the ſquare, 
Mar. And where do you live, my pretty girl? 
Gian. In that pretty houſe you ſee, on the top 
of the hill; my name is Giannina, and am 
daughter to the firſt deputy. 


( 22 ) 


Ol. And my huſband is one of the Syndics, 


Fan. And my brother too, a man of great un- 


© derftanding, m#kes a great figure in the 
community. 


Mar. So that by what T hear, you ate the r 
eipal inhabitants of the place. 

Gian. We are of the low rank. 

Oli. We live in the cleaneſt part of the village. 

Mar. My dear girls, we ſhall live merrily, Pl! 
call to ſee you, and if you'll permit me, Tl} 
give you undoubted proofs of my good will 


towards you. 
Oli. Ves Sir, you are welcome to come when- 


ever you pleaſe, you ſhall be under no re» 
ſtraint in my houſe, | 


With all my heart Sir, 1 deſire you may 
come. No one in all the country can 
receive. you more reſpectfully than 1 ſhall, 

I know I. hall be reflected upon in the 

village, as bring a married woman, but 

Sir, I only imitate my betters. We'll 

make ourſelves merry, enjoy good con- 
| bag, and ſing in concert. 


8 c E N E VII. 
The Marquis, Giannina, and Sandrina. 


Gian. Faith you are very much miſtaken, if 
you think the Marquis is to come to ſec 
—_. 
Mar. Come tell me, my dear. 
: Fan. 


("230M 
Ol. Ed un de Laterali & mio maritdo 8 
Sand. Ed anche mio Fratello 1 | 
Ch' & uomo di cervello 
Nella communita fa gran figura | 
Mar. Dunque per quel ch' io ſento 
Le principah flete del paeſe? 
Gian. Siamo del baſſo rango 
Ol. Dove abitiamo noi, non ci E mai fango, . 3 
Mar. Oh! care, noi ſtaremo allegramente 
Io vi verrò a trovar, e ſe vorrete ; 
Le-prove del mio cor, conoſcerete 8 
Ol. Si Signore, Eceellenza 
Venga pur, quando vuol Ella e Padrone | 
In caſa mia non v* e gran ſogezzione. 


V. enga pur Signor Marcheſe * 
Di buon cuore io gia Paſpetto 
No non v qui nel paeſe 
Chi di me con più riſpetto 
L'accoglienza gli pus far + 
Lo 50 ben, che criticata 
To ſurò qui nel Caftello 
Perche ſono Maritata 
f Ma Signore io faccio quello Y 
Che dagl' altri veggo fa. 
Venga pur Signor arheſe 
Che ftaremo in allegria bat th 
Ed in buona compagnia ' 
Tutt' infiem s hd da cantar. [ Parte. 


„ e N On» NE 
Il Marcheſe, Giannina, e Sandrina. rk 


Gian, Per mia fe, che t inganni, 
Il Marcheſc da te non ha a venire 
Mar. Voi, ſù dite, mià bella, 


— 


| le Abe.) 


Say. Le domando perdon, io non ſon ele 

Si volti dall' altra parte 
Mar. Dall' altra parte 
Veggo un ſole rilucente 
Ch' incanta, ch' innamora. 7 

San. Udite mia Signora, ſiete la prediletta, 

Gian. Non me lo merto forſe? 

San. Anzi voi Jo mexitate, 

E perche non vi rechi alcuna ſogerzione 

La mia prefenza . 

La prima partiro,. ſerva Eccellenza. 


He volefſi far Pamore © 
Cento'amanti'troveret 
Che ſoſpiraro'il mio core 
Tutti ancor gli affetli miei 
Ma di lor non fo che far! 
So che ſono malandrini 
In amore triſtarelli l 
Sono per fidi aſſaſſini, 
Pegęio poi ſe ſono belli | 
Cercan Joe es ho V. 


S S E N A VIII. 
Marcheſe, Glannina, poi Togino. 


Mar. Ora che fiamo ſoli, cara la mia Giannina 
II mio bell? Idoletto 
Voglio, che conoſciate queſto core 
Che ſoſpira per voi, di puro amore 
Gian. Bricconcel non vw:crego 0 2 
Mar. Col dubbio m' uccidete, 
Domandate le prove, elo vedrete, 
Gian. Non voglio, che parliate 
Con neſſuna di quelle 


Che v edeſie 1 in queſto loca. 
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Son. 1 beg your . Sir, I am not the per- 
ſon, ruin to the orher de.. b VIE . 
Max. Ont other ide Vice! n funin * 
that fires. me with love. o oeitsnlog 
Sam You hear young lady, you are che favdu- 
vhovobhy/oiimtns hole G ot ef 
Giun Do you think Tidon't deſerverit 2 11501! 
San. O certainly 'you'defervet it, and that my 
preſence may be no reſtraint to you, Pll be 
= Sit, + hae ſervant.” CCDs 
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\ Has T ile lobe . IH I could 
ry o ud u thouſand frueetbearts, cho wiſh for 
wy wg But vhat. Mall I do tuith ſuch 
*\rogues *\' 1 know they all mean do deceive 


vu * aud beware if they N for 
=" are the worſt. 


we Ade * 4, K T 
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vere Bai Gt + N E Fill. hot 
At, Giannina, and then, \Tognino. 


Mars, Now i that we are alone, my "dear Gian- 
nina, my pretty little, idol, I muſt let you 
- know that this heart of mine is full of the 
pureſt love, and fighs for you alone. * 

Gian Go, you little rogue, I can't believe it. 

Mar. That doubt is death to me, put me to the 
proof, Rudd you ſhall Tee, 

Gian, Well then, I deſire you may hold no con- 
yerſe with any of thoſe girls you ſaw here. 


va | 8 * ; | Mar. 
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Top. z. Goo: Strombolo-. | 
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ver fortunate, I do bor complain of 7 K. 

0 Ravens there's Tognmo ML 
Tog. Dear amorous eyes! full 2 li 


. beauty! for, you I. feet oo agrecable an An 
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ang 
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Gian. 


jan. 


* Bravo, Si 


TER 8 


Mar. 81 lo ge 9 [ mie bel e. | 
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fH65oligT: 5: * 
95} Stir 1 


gor 
gi oh e | 


venuto al ofleits 


Mar. Vi giung, & mia d kk fa... 
Che cntig gueſio cpre hg 4 ei 
'"Þ che ad onta del fato Ned 
E dell ingiuſta ſorte: % Ale n 7 
Voi ſola adorerò uno als re 13-498 agY 
Si te lo giurũ io allãæa 06 9171 
Per que ſta man the ae I N 564.3 5 
5 | Che-ſempre jars queue ee 
' Amabil mio AL 1% o 
DE C adorers: queſt” ame 05 1G e 
! dn:te eropar.Jdicalms . | T1: od IS) 
ney Gh un uſfintu cor onde ©! E 
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+ Off ck ark amore llc 
1 e ben 17 ee 118 0 
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"yy lieto dor d not 


Un affires db #15069 POTTER? 

Top: Vanne a rotta di colo. uuns b . 

Gian. Per dir. la Vi 019 won is od) 
ht = ne ni Poll legpey del mio 

etta me, ect TognEõ! e 
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* 4. 8 ſuo parlare, indo.” 
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| per noſtra rowina b ie J * 
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emina ice 
anzi intel A mio ere. 7 av; 


Tutto Wo 
Gian. Ce f Marchese 5 YET Aima ed 


aðmore | | ö 
E che colpa ne hꝭ io? 17 55 a eh 
Tog. Sei tu forfe innt cente, h lol ĩ0 
| 1 ho veduto io ſteſſo 
Che al Marcheſe d appreſſo . 
Languivi, ſoſpiravicy\ e 2 
Gian. None ver mentitote. | JF ES: abs "ry 
Tog. Oh come 1ei-sficciata tc, 
Oh come ſat nogat ib proprio Fallo ! 
Ma io che ſono iſtrutto, che teſtimonio ſono 
Della tua infedeltazoge Habbogdono 
Gian. Dunque tu maabbandoni per un vano 
ſoſpetto or i dig fog 4H) 
Allor, che in queſto petto G 
Intatta conſervai tutta la fede. ] 
E queſta la mercedes. Dr £ anne ao? 
Che all amor mio. tu rendi l. 5 
. Ahpeygra Giannina, come 12. attata 
E da chi mai? Da uno, ah, c e-gclo- 


:Gela: in e da un . 4 
b ſento opprefia 05 0 5 
li rxaſperts il. dolor fuer dime. 89 1 


Abimè ! gid 2 ſento il coße ech 5 


In petto , Wg oft II 
Ab, che fer gold ft lou i ip 1. 
Non Pohl 111. ν,Eau) O 3" 


on 109 los 


| Neſs mi porpo'a 
5 aeg ib ivoisbff 
per PING da vita 11 id 919 


IS E mi vent a dar. 


Gun. To nad are(yoditatking, 


| 0 
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iTognino ? 
 Tofyguvctgel3>your wicked creature! I 


ave heard all your diſcourſs, to\ my great 
confuſion. 


and 


Gian. How am I to blame, if the Marquis has 


conceived love and ęeſteem for me? 


Top, O yes ihdeed, you are very innocent, am 


Top. 


Gr. $0 then, out of 4 


not I witneſs how you, corre {pond with fighs 
and languiſhment to the de — of The = 
. ? , Gian. 'Tis: falſe, 


at. aflyrance 1. With Wha . 4 face you 
of deny) n guilt? b Ut, 


who fully 
onvinced d of it, ako. an. Wied of pour 
delity, I abandqn- you forever. _ 


| Fain,” *ſulpicion”Fou 
- abandon me, thoug N in Fa this breaſt I ever 


preſerved my faith inviolate. Is this. the re- 


: quital of, 


y love? ah oor Giants, Bag : 
il vie e hou art, and by whom ? by one, 


3 the. 7 t bovght) chilſs my blood Re hag | 
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| Ma fornan, in gid lo-veag,, 

„ ee La Hrs 
Abi, che moro gal golar 2 
Chi m' ajuia pen pietd IX 
T7 alloataus traditore: .... 

Non ti vyglio pi guardar. ö 
Da me uengano alla e | 

Le Signate Cittadine 15 

Menus ancer.Jecontadine.... 

Sanyo Laue @ SO IAAr 


S8 E N W | 
Tognino, pei'Ceechins; 


Tog, Ferma, Fepti, \Giannina .. 1 
Ab, ch' ella m 4 fuggita 


3 


924455 


E mi ja laſciato i in gor po un mongibello 


Che mi abbru - ur viſcere 0 e il cervello. 8 
n 


(ec. Coſa fai q guino:! . 
Che qneſta | wa en 
Per andar dal Marcheſe 

Toy. (Ah, ſcelerata). Cec.. Le noſtre Dane! 


ſai 


09, (Ma farò una . | 
c. r ofa? 11 
* r un 
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2 2 1 
* N 18 
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A preſentarh, andranno 15 ary 
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Toy. Oh, fi, che cento diayoli kd gel 4 
Cc. Alla large da me, ſei mig almeno. 


Th dolor, la gelſſa . 
Gia mi rade, e mi mee 
Si, tu ſei, Giainina wan 
In amore triftarella, 
E mi fai prevaricar. 
Ma mi, fenco dir dal core 
Abbandona quell grate” 0 1 

E ritrovati in amore 

Una Donna men e => 
Che ti fuccia giubilar. 
Ng, mio cor, mal mi config 
Son le Donne lutte b egudli 
San cagion di tut! nal 
Per fugir tanti perigli 1 
Da lor . convien Nur. ears Tha 

4» n lo 7 2 5 
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- 2 n<Geochino,, bela. _ 5 


Fermati pazzo, ferma 0 6 1 
II diavol P ha Portato, e coſa mai 
E faltato nel Capo a quel e, TIT 
" 4 foſſe Sans di mia High? 1810 
coſtui a flor lia e ieee 
A quella, che fu un i per mio"tormento 
(Come ſi ſuolc dit) noſtra oonfDrte 
Vuol effere un bel ſor 158 Tf ot, 14) 
Fells mia gioventd fui rormentato, 
416 fui conrgi be 
Perche per Unt vero, tuo Urtecene 
Jo non la perdohav6's belle; o Wies 
Facea Vamor con tutte 
5 mia moglie gridava, e notte; e go 
WA E 2 


: * ta! 'S} 
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r: True, Pea hundred devils in my breaſt. 
dc. Keep off from me then at leaſt half a do- 
en miles. | 14 


Tog." Grief and jealouſy” gnaw and torment me, 
ves, Giannina, youre falſe in love. Tou 

turn my brain; but my heart tells me to 

-\ abandon that ingrats, and to find ſome 
other kind femate'whboſe love may conſole 
me. O my, heart] your advice is week. 
che women are all;alike, they are the 

cauſe f all our diſaſters,” and to eſcape | 
ſuch misfortune, it is better to keep 
away from them. 909 [| Exit. 


„ * RN le 0 
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Cecchino alone. 


(z, Stop, madman, ſtop. The devil is buſy 
with him. What has the fool got into his 
head, that ſhould make him jealous of 
daughter? It were a pretty piece of buſineſs 
mould he be like her who was once my tor- 
ment, I mean my wife. In my younger 
days, I was ever on the rack, but deſervedly 
tor ſurely I was a ſad rake. I ſpared neither 
handfome nor ugly. I made love to all. My 
wife never ceaſed ſcolding, and I, determined 
to cure her of her jealouſy, went to the 
wood, and got a cudgel, with which, in 

| E 4 about 


* 


e 
about ten days Ae m—_— werber. 
perfect cure. 5 2 25 


4 174 


and whoever happeut to be attached with 

__ that malady, ig hired it in a few 
Aus. The rohole canfifts in adminifter- 
ing it at a proper time, aud if. the firſt 
applicauſiou Hould not produce the deſired 
ces, the doſe-muſt be repeated, and 
or wie will recover her perfitt health. 
7 hen I call to mind that luctyday, when 
1 A 2 I firft-nade experience .- 5568 1 
— 1 008 * r bin . 
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Gian, Sandrina Ih Fh i ſentita HR . | 

$an; Si, che Phd fentita; |= . 2. 8 

Ol. r ee 180 2 

Cian. Sia, che ſi yvol 2 
Biſogna el by ent 3 ot 4a 5 BE x 

01. Ma ditemi Praia SONS RS tae " 
Non fiete voi e e __ 7.1 

Gian, E chi è queſto Tognino? EE forſe wa. « 
Che retende a me, 1 fate it bello? 

Sand. Che pid nol, conoſcete ace 7 he 
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E ſono del Marcheſe INDAmrata, | LOS ns 'S = 8 


Gian. Per voi che ſiete ancor da maritar ee 1 
2 __ Tognino far la bella. _— 
Per c .4 m' avete preſa - ; a 
Io non ſono di quelle, che cereano . 
Ma: ſe tal voglia aveſſi 75 
A me non mancarebbe un buon Partito, "5 
Anche it Signor Marcheſe ' „ 
Qui nel noſtro Paeſe ritroverà e | 
E vaga, & bella, Ret, * <OEY 72 
e ch'io non ſon quella ns. By 
| H ner fo la coſa qui fra noi 
r 10 tutto cid, che avete voi. 
pas e AK OY. 
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Delirar ſ ſaccia un corte 
E nell arte dell amore 
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| Gian. E cola, lmporta, a vol 


AY 


. P_ 


2 2 
— 

2 * — — 
- a * 


— oat 1 — - - — — — 
* * L — — V 4 — 


—ů — * 


. V 
. 
- 
CY 


25 | 0 
* 


E fo ancora 3 27 e a „ N. 


Che fid pur furbettd, & ſealing © 05 
1 9 4 An riſo, a th bel tating 


e non e, A vt N 
IR 1 I. 
80 ay . A Wes | 
Giannzi, e Olivetras ö 1 | 


Gian. Povera | ignorantella, affe la Gabe | 
Ol. La Ge pete anch id, ma parlianio fta oi 
O mia Giannina, credete,' che il ns 
Voglia impiegar per una DNA ola. 
55 gl a Ment; ſuoi * Foo 
Gian Per una Donna fi, ma non per . 
Ol. Per qual raggion patlate} in ümil ater * 


14 1 hay 
ay 
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_ ognuno 8 2 fr W 8 ; i / 
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7 
Marcheſe, 0 derte. ee S, esl 
Mar. Un pid felice i incontro \ EIS fk 
Non potevo io ſperar belle; ragazze er 
O, Sentite una parola. 3 
Gian. Non v0 path pi enen 
Mar. Laſciatemi mio ben, or fon da voi 
OJ. Deggio dirvi una coſa infra di 9. No 
Mar. Eccomi ad aſcolcarvi 9 
OL: Dire, ſiete yenuta per Giannina! 2 ME 
Mar. Per: voi ſon qui venntg, e lo lapete 15 
O Non vi credo briccon. od 
Mar. Non mi credete? | | 


Gian. Non © ancar: terminato 11 an d orſo 


Mar. Fe comi qui con voi. Ol. ory, 
Non & troppa creanza. 


Gian, La voſtra e un inlalints, 


' 
4 5 - s 4 
* 


* 
A. 


C9 


9 5 at d, / frnale, 7 hath 
how, with a ſmile or a lance of | 
eye, to make a man Fe with defire, 
4 0 Exit. 
8 75 A N. . a 
Giannina and Olivetta. 


Giar. Poor little ignorant thing, I really pity | 


her. 


= or av 


Oliv, I pity her too; ebm now let us talk to- 1 


gether, my dear Giannina, do you imagine 


that the Marquis intends to beſtow all his 
affection ↄn dne woman? 
2 Ves, on one woman, but not on you. 
Oliv. What room have you to talk ſo? 
Gian, What buſineſs is that of yours? let every 
body mind eee? own affairs. 


8 G . N. E v. 0 
The. Marquis, Giannina, and Olivetta. 4 


Mar. My dear girls, I could not flatter Ae 

with a more happy encounter. 
Ohio, A word with you. 11S 
Gian. I'll have no whiſpering. | 


95 


4 * 
* 


Mar. Let me hear her, I'm with 22 in a 2 mo- 


ment. 


C. L have ſomething to communicate to you, 
Mar. Pleaſe to ſpeak. - Wy 


Viv, Are you come here on Giannina's AC» 


cent? „ * 
Mar. No, I am come on Your account, and 
you know Lam. 
Oliv. I can't believe you. Mar. You ſee me, 
Gian, Is this diſcourſe not yet over? - -7 
Mar. 'm with you directly. 


Oliv. Excuſe me, if I tell you, that you are 


not over mannerly. - 


Gian, Had 45 are very infolent. Mar, | 


A 


| 


ö * 


5 0 5 5 


Ar. Who do you: think 1 ahi you treat me 
like a child. 

Alx. My poor innocent, creature, you muſ 
1 ak ingenuouſly. I'm in lovewith you, and. 

will not be made a jeſt f. 

"Gas. Will you have an anſwer ? 

Oliv. I don't aſk one of you, 

Mar. (Affiſt me, — 1 REY 9 

Gian. Our Feudatory/ 

Mar. Leave off that kind of talk. A 

Gian, Why leave it off? 

Mar. Becauſe it is not becottiidy | 

Gian. Pm deſirous that every 807 do knoy, 
that you love me, you affured me of your 
affection, and if you do not maintain your 
- promiſe, I ſhall now bow to take my re 
venge of ou. En 

' Mar. Ah no, my finds idol! 

Oliv. I have heard enough, ; 

Mar. Do not depart. 'Olty. Pray" let me go. 

Mar. But hear me. * 5 * 

Oliv. What am I to bear . a ee 0 
Heaven ! I feel my heart within me all of 1 
flame; but I Know how to revenge mylell, 
Togu ino and your father too ſhall Know. 
"You ſhall ſee, you ſhall ſee, that an irritated 
- amanis never Jubcieacly. pe; ph 


Learn of me, . 10 Pigue yourſelo 
with conſtancy, You ſee in him lle 


= A 4, proof of 4 — and fancers love. Sh 


os 82 02 ere is t deceiveri 
Barbuſou 


ts] 
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n 
per chi m' avete pteſo, 


che mi fate girar come un 0 
01, Mio caro innocentino 


me 


Oi. Non * 3 da voi. 1 Ma 

Mar. (Deb, ſoccorrimi amory tw che to vol. 
Gian. 9 hofiro feudatario Pi 8 
Mar. Laſciam queſti diſcorſi. 

Gian, Perchè devo laſciarli. 
Mar. Perche cid non-coniviene enn 
Gian, Vuò, che lo ſappia ognun, che mi vuò 8885 


our 
1 Voi promeſſo m avete il voſtro afſetto, 
re. E {© non mantenete la promeſſa 
b faprd vendicarmi da me ſteffa 


Ol. Eh, laſeiatemi andar. 

Mor. Ma no, ſentite. Ol. Coſa devo bed 
Da un Traditore, $699 | | 
Oh Dio mi ſento il core 
Accendermi nel ſeno, ma ſuprò 8 


* 


Apbaſtanga non è mai vendicata. 3 
Donne da me imparate . 7 0 ry 
A effere coſtani, _ © | 


ſviſcerati dmanti 
D*un-vittuofo mori © 
 -Semplice & pu chi 2 
A queſti ingannator t 
= pon la * | 


— 


Qui convien parlar ſchietto. 43. 

Mentre non vo ſoffrir d'efſer buglata 

perchè ſono di voi i innammorata. 
Gian. Volere 1a riſpoſa a «ri ; 


Mir. Ah, td bell“ idol mio. Ol. Hs inteſo 
uants baſta. Ir. Deh, cara non pirtite. 


Voglioavviſar Tognino, e voſtro Padre ancora  - 
Vedrete, fi vedrete, che una Donna ſdegnats 


. in lui mirate 4 
; 
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5 Gian. L avete voi ſentita! Mur. Eh, laſciach 
| Gian. Jo vò di gelofia farla morire 


Gian. * caro Marchvfino,: il mio one fo 
Ce. (Ne avreſſimo piacer ancora noi.) 


P Gian, Anch'io del voſtro amor ſon perſuaſa, 
Top. E dove enter volete! » Wy Medi don me 
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Barbari Traditori- ; ©; . 740 
: he date 4 ar cor. - 5 ben. 
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1 E N 4 9 VI. 
Giannina, Marcheſe, Togniro, e Cerehino, 


dire. rb cd Bl 1: 


- 


Tog. (Eccoli tutti inſieme.) : Ger, (Ok: gh 


Tei urata.) 
Mar. Ma fiete poi davver jnnamorara 1 


l 
E non dico il 1156 


Che mi fulmini i alele avanti A wat. 


Mor Si mia cara vi eredo. Top. (Tiriamo 


ure avanti.) Cc. (Io Gccig quanto poſſo 
a dalla bile, or, or, le ſalto addoſſo: 


Ma facciamo una coſa, andigmo in caſa 
Tg. (Adeſſo viene il buono) Cec. (Vieni con 


F me Tognino).. 27 
Che voglio un pd veder queſta fagcenda), 


ti dico Seb +: 
Che terminar io voglio queſt” — — 
il colle, el entrono in e 45 Giannina. 


: 


Mar. Ma ſe vien voltro Padre 8 
Gian. Adeſſo agli & lontano, 


E ancora chè veniſſe, zavrei tutto i1 piacere. 
e che un cavaliere, ha n figlis 


1 


1 


ta, . Barburcis taitors, heres the re 
| von afford us. Ut 


8 0 E N * VI. 

Giannia, 0 Marquis, Tolenino; and Ae 

Gian. Have you heard her? 

Mar. Poh ! let her goon. 

Gian. She ſhall die af jealouſy...,. -: 

Tog. (There they are all together.) 

Cec.. (O thou ungracious daughter 1) 

Mar. And do you really love me? 

Gian., Ves, my dear Marquis, my. eco is 
: fincere, and if I do not ſpeak truth, * I 
be chunderſtruck i in your e 

Cece ould. it. were to happen.) 

Mar, | believe you, my dear. love... 

Top, (Come, go on.) 

Cec. (I refrain from ſpeakin 2 I can, 
but Lam To ſwoln witk bi A. u that Eſhall pre- 
ſently fall upon her.) 

Gian. 1 too am convinced of "xg but 
let me ſee, let us go to our houſe. 

1 Tog. (Now for the cream of the jeſt. ) 

Ce. Tognino, come along with me, Ye ge 

Ame termined to ſee how this bufineſs goes on. 

0 Tog. And where are you goin 

cec. Come along with me, I Ly, I'm reſolved 
to put an end to this intrigue. 


G N. 
The Marquis and Giannina. 


Mir. But ſhould your father come ? 


1 * 1 & * 1 F 
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come, Id be glad of it. He'll ſee that a 
gentleman has-conceived love for his daugh- 


ter, 
H Mar. 


YU * - 


Gian. He is now abroad, but though he ſhould 155 


- 
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Mar. rm full convinced of his good heart, 
Sh fort df öde s ts this you feel for 


1 PI u you. bee len f you fills 
c Jt but when 

FOO ee e e 

to explain. 119 > 707 9 ING 
0 g 35d 321 ! doT wth 


N. dear genden Pilxclehing® * 'feel 

about 7005 edle 1268 Yo!l you 
YG og 0 key. "4 

„ e ee 55 17 0 Neu 
A Ron meekmin ardo u, h def 10 phaſe - you, v1 
T yer fb Een f Se aun, B D . 
SB d ee G tops ee 
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Me F 95 1 mi ta ken, 2 701 * 1 151 
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£G 35 ) 
Mar. Gia p hath ſono del. uo. pa cuore 
1 


Ma —_ rte d amd per m ite? 
Gian. Vi dire! 3 NN N 
Provo nell alma mia | | 
1 olita 5095 A 5592 Aeg nid 
TM li 
Un certo e 0 þ mi lo { Piece g 3 
V 4 t OVItE 50 3 
a 745 GG i ö Ae. Wed he . 5 
Signor ino into 'al c cor 211 xp o! 1 - mo 


Vorrei Air bi, © he £08... 09 161 5 


Ab, ſcuſate i mig (more... 4 on AE x *p.4 
1 a, che el! Feder vt . 8 
is * Senlò in ſeno ur certo 0 ardr 75 124 251 

TH - Una bramg di Fiaterbi n 
na [orezie, a ro ce 11 
- Sarid 440 Signoruuo . a * © 5 
Quel che il monde. chiama end, 2 
Accgflatevi. un . Bechino TE 0. - 7 


. rr ſentne< 77 n petto 
Nu. „ Ticehe, tace eo ticche 72 St a 
183 Sale land it cor mi ws 525 tere 
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4 & Py 
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r. Aﬀe Che! ella 84 ginn 21 


ad, 
hand: Spoſarla' non "cotiyiene 2 3 6/4 App 
05 Il mio grado con fei. non vo ayvilire- 55 | 4 ; 


Mi voglio diy&rfite 


A me piace di variar, con g Wells, 6 40 
E pid coſtante ſon, « Foal la Wia 2 


e 1442 
not. 


sli ons: * gon © oh 9 4 SE 


g! 12 — 13115 9 4 
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Camera * 6h con aut wa Pratt icabil, 
Sedie ruſtiche. 


Cecchino Tognino paſſeggi anda poi Gia nnina 
cad i Marche. ate 


12 Nenner , 
Cec. Quanto ſtanno a venir ueſti Si ri! 
Tog. Dove fi ſon fermati > 2 8 
Cec. Forſe quella ſraſchetta di mia figlia 
Le farà i complimenti della caſa 
Top. Zitto ch* ella ſen viene. 
Cee. Naſconderſi conviene, Tognino, abbi pru- 
Tos. Lz a prudenza va bene enz 
Ma quando.no 23 pid ſopportare 
Mi voglio del Marcheſe vendicare. 
Gian. Veaite francamente. 
Mar. Eccomi o mio bel ſole N 
Gian. Quanto mi piaccion mai queſte parole, 
Favorite, ſedete. Mar. Vi ſon molto obligato 
In fra di noi ci abbiamo da trattar con con- 
denza 
the Vuol venire alle corte fk eccellenza. 
Mar. Giannina mia, non ſd fpiegarti appieno 
II giubilo, che. prova quelto core 
+ Ringrazio.il Dio d'amore, POT. 
Perche nm? ha ritrovata una Zitella EY 
 piritoſa, garbata, e molto 1 1 
Cee. b. (Saale del cope), 4 5 
Top. W eee la riſpoſta) n 5 
Gia. Signor mi con ondete, 
10 non ſaprei, che di re, 
Voi mi fate arroſſiire 
AF — ch'io nop ſono tanto bella, 
Mi . eſſer quella 1 


use: 32 ( 
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Che 


FEY: 
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{ ruſtic, room, with 1200. corner derben, ans | 


ſome n | 


c. How long theſe entlemen ſtay 2. 

1g. Where can they have ſtopped. 1 

ccc. This coquettiſh daughter of mine is doing 
the honours of the houſe. 

Tag. Huſh, here ſhe comes. 

Cec. Let us hide ourſelyes ; take care, Tes 
nino. 

Top. Tis very good to have prudence, but 


when I can bear no longer, vengeance muſt 


fall on the Marquis. 
Gian. Come on boldly. - 
Mar. Here I am, my dear jewel! 
Gian. How pleafing are theſe tender expreſ⸗- 
fions? pleaſe to fit down. 


— 


Mar. They are due to you; but we e muſt act 


without reſtraint. 
Te, (His Excelleney is willing to cut matters 
ort.) 
Mar. My dear Giannina, I cannot ex lain to 
you ſufficiently the lively joy this heart of 
mine feels. Thanks to the God of Love, 


for having procured me the acquaintance of 


% One hr and handſome a girl. 
Obliged to you for the compliment.). | 
et” 06 her anſwer. 

6b. I am really confuſed, nor can I find ex- 
eſfions ; you put me to the bluſh, and tho? 
know I am not ſo very handſome, yer 1 


_. think it ſufficient * pe 99 8 to deſerye - | 


912 


— — ” 066 (61 N , " 50 * * Sa 


EY > 


1 1 gs, \ 
| 19 7 6: ) 


be diſtinguiſhed, and loyed b you with {| 
much affection! I am therefote content 
Tog. (How reſpectfully.) 
2 Avorable Ereature |! ; cr. MN for it) 
q Mar. What a pretty hand? 
A Czar. Certainly, though I fay it, Jou 1 ſoarc 
al find another Hke me. 
Tog. (She knows well FH to A him in.) 
2 Pm perſuaced that there's none in tht 
| village ſo amiable as youp are.” 
rat me my love, 


Gian, I'm the idol of it 
ahl en bs eier ifo dee 
Mar How is it fible to be cruel to you? 
0 n this dear Kal, el that 1 now kiſs with 
-- {6 much affectidh, 1 wer 19 Jou erernal 
2260 V 50 
— 4 A curſę on you.) an 
Ji} 7 ith erto, there's no cal hart. 
1-3} Tg. Pl mt no longer 9 g 
4 Ciec. Conceal yoprſekk. Let h foe 10 whit 
. 4 41900 V3. N A 
N 5 Before you. go, we mar a Chocolat. 
Mar. Yes; ae ſoul; what y pleaſe. 
Gian, I have no ſervant to wait upon you, 0 
270 * muft extuſe your not e weit 
ough hr to be. Ys 10 1411 
Mis: "A have no eothrtikehts. - 5 
Gian TI de ry duty. Woe is me! 5 Tu. m. 
done. Holo 12078 | 
Os O-thbu utivotthy day alter at 
To, Ah! readiog Inch ht! 1 kr 7 
Gian. Do an 1 0 e Ce HB 4 
Err What haſt Hoo fa} tk ty. GAA 
Mar. | alk 8 end to this 60 f. Ich uſt 
be melir) *By what k ü 155 you 
are father to the reh Giannina, and ber 
et 
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atters 


blate, 


1 285 We gl 8858 {i Pats eld. 5 * 


che en Tamar, 79 95 affetto 


E conte 8. If che riſpetto) 


ar, de 10 bens e (Adeſſo, viene 1 
Mar. Oh. delle 8 manina, Nath 7 &, LM 8 p 8 


come mg, troverete.... — 


. S e ö 


Che non ci ſia di meglio ne 
PU I 10,9 98 g (09,116 ledig 239IN 20/1 _ E 
W 8 mio dilefto e . 
de mi ſarete voi, mpre fed — * 
Mer, E chi efler mai PUO, e eon voi = ll 
8 hy man, ch' iq bacio con A ettg : 

Gee dee kedelg. Tag. ech e 
2 (Fin qui, non ci è gran male) 
Tog. (Non voglio pitt\tacorey® 1 IG 
(:c. (Eh, naſconditi ancar, iamo a vedere. 
Ciaa. Prima, che voi partiacre, 
Voglio, che noi beviam la eioecolata. 
Mar. Si mia Giannina amaka 
Tutto cid, ehe vi piace: | 
Gian, Io non id ſervitore, ar poteri ſervir 
Onde abbiate pazienza 
Se trattato non ſiete da eccellenza. 
Mar. Non voglio complimenti. | 
Gian, Vo fare il mio dovere, 
Oh, poverina me, ſon rovinata. 
ec. Oh, figlia ſciagurata 
Top. Ab, bugiarda incoftante 0 
Gian, Aſcoltatemi almeno® 
Cec. E coſa dir potra ĩ in tua difeſa 
Mar. Io ſaprò terminar queſta conteſa 
(Qui franchezza ct vuole) N 
A quel che ſento, il genitor voi ſiete 


Dell 
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05 E queſt it Marito. 10 of 


(6) 
Dell' amabil ella e voilo ſpofo 
Sareſte d'un par mio forſe geloſo! Y 
7, 0g.” Signor compatite. 
Mar. Pria di parlar, le mie ragioni udite 
Cec. Ma ſentite una coſa, - 
Mar. So, che volete dirmi, tutto ſperar potete 


Comandate, e vedrete 


Quale ſtima bd pervoi, per voſtra — 
Per tutta la famiglia. 


Cec. Vi fingrazio Signore, 


Mar. Non conoſcete ancora il mio bon core 


0 Mes Queſto voſtra buon core 


Si, ſon pronto a moſtrarlo. 


Top. Ma lafciatemi dire. 


| Voglio'ſodisfazione * 
7. Siete degni ambedue di Plegenbs⸗ | 


oy * 1 , ; 4 


Se di me geloſo fiete 7 Far rc 
Diſcacciate agni ſoſpctio. 
Ho per vol, fuito il riſpetto-- 
E lo voglio dimoſtrar. 
Non par late, che v intend 
E gia sd, abe din volett. 
TIVT-: Jo jou, uno, che comprendo 
E finceroe il mis purlar 
Vezædſa Gjannina 13 
La ſera d viciunmgm 
Verrò traveſtito B 
Ji faccio Finvito 2 70 
Non. flate a mnancar. 


M' avete-capito _ . 10 


Amarlo doveie | REM 
Alſin m — a 

— + 

Mſiei cari vi laſtio 


H Oe nulla volete 


tete 


Te 


arlart 


(C0 265 ) 


her. intended huſband. Is it poſſible you can 
be jealous: of a perſonage like me ? 


Top. Excuſe me, Sir. - } 
Mar. Before you . me, hear what I 


4 


have to laf. 2- 2 

Cc. A word with you, Sir. | 

Mar; -I-know: what you are abòut to fay. Vou 
may expect every thing whatever of me; 
command me, and you ſhall ſee” what a re- 


gard I have for s your daughter, 2 all 


your family. * J. 
Ce.” Much obliged to you, Sir. 


Mar, You don't know how good natured! I am. | 


155 This good nature of 70% 
Im ready to ſhe w it. 1 WO 92. 

1. But give me leave to talk. vi . Dt. 

Ge, I'll have ſatisfaction. 0 2 W550 


ans You are both wotthy of gy: proteftion. 


47 yon are [Jealous of me, get. rid of your 
ſuſpicion ; my reſpect for - you is great, 
and I am trady to ſbet it. Tig 10 10 


purpoſe to Heal, for I know 0hat. you 
' _ - _ means ſay. Tn à man of co 2 — 


fon, and my words are ſiucere. Lov 
Giannina, will oon be night, — T 


ſhall come to you in ee, Accept the 
invitation. Don't iſappo int me, yon 


Cue! under ſtaud me. This it our huſband, 


von are bound to-love' him © In fbort, 
Jon underſtand me, enough ſaid. My 
ü * > vs \ 1 ne L * 


——— 


. en friends, if you þ ave any nne 
55 Ve F. Pn Jour bumble hos [ Ext, 


% 
1.2 5 0 


- Ceothino, Togninoy ak : Gianains 


1 119 1152 1 


fo Go nd be hadned. 115 F 
209. May you break your neck. | 
Cec. He enchanted me with his "=1E5, and com- 
ns but as far, thee, thou abandoned 
ufſey thou ſhalt ſmart; for it. 

Gian. My. dear. father,,Lbeg your pardon. 
Cec. Aye, now after: your een n 
you beg pardg?:- 391 

Gian. I know you. are-inadu} ent. 215 
79g. Dont mind her; Cecchino 15 . 
Gian. My dear Tognino, liſten to me. 

Weg: No, yhalk-no: moi be wn laughiig 

- Rock. 1 N WN > 0a [ax 

Gian Cannat theſe A appeaſe your anger? , 

. Gece, M honour forbids. At. 04. 

Gian. Vout honour 2"not. at all. ; 

Tg. 8 imprudent daughter, 7 5 introduce 

her lover into her houſe, . deſerves no . pity, 

ne compaſſion; ; it's an infamous action to de- 

cCeive in ſuch a manner the man you are en- 
gaged tomarry. She. who is wa. ld in love, 

is unworthy of EI | 

Af. A bes 
Gian: O'my "father ! rant me 7727 do nt 

ere yourſel 75 ſevere. J am you 


„ daughter, let your 3A S in m) 

| favour. 
Cec, Yes, you are my . ( as 1 am ll 
11 


Parlare potete | N 
Vi ſon ann. 6) AY 1 Parte. 


S CE N A + "he 
Cecchinoz Tognino, e Giannina. * 


ar. Va pur alla malora 
bs Che tù poſſa crepare het 1 
Ac. Ei m' ha fatto incantare 3 
* gli ſuoi complimenti, ed inchini, 
la tu pettegoliſima figliuo lia 

Pagar dovrai la pena F 
dur. Ah, caro Padre, vi domando perdono, 
1. Adefſo che tu hai fatta la frittata 

Mi domandi perdon o ſciagurata. 
ian. $0, che voi fiete buno * 
or. Non la guardar Cecch ino. 
an, Caro Tognino aſcolta. 
g. Non mi laſcio burlar un altra volta. 
jon. Ma queſto pianto, mio 

Non giunge a a intenerire il yoſtro core 
co Me lo vieta Vonore, _ 
Fare ah, none vero? 


m- 
ned 


dur, 


duces Una figlia imprudente | | 

pity, Che introduce Vamante 3 in propria caſa 
to de- Non merita pieta, ne compaſhone, . 
re en- una peſſima azzione | 


Ingannare uno ſpoſo a queſto ſegno 
h1 non conſerva amor, dme © e indegno. 


In. Deh, caro Padre amato 
h 11 perdono 
Non vi mo ſirate ingrato 
Se voſirg figlia ſono 
Aucor vi Parli il cor. 


Si che mia fglia 5 


-P 


(1685) 


{Per quello che ſi dice) 
Ma dica un poco lei 
Se ad una figlia lice 
SPrezzare il proprio onor 
| Gian. Caro Tognino amato— 
Tog. No, no, piu non ti credo. 
Da te fut ingannato . 
E tu m' inganni ancor. 
Gian. Per queſto pianto mio 
Calmate. quel furor [ $'inginocchis 
1 Or, ora piango anch'io 0 


A 3. yE gia mi ſento il core 

| In petto à intenerir. 

Gian. Guardatemi 

S.. It guardo 

Gian. Topgaino . 

Tog. Coſa vuoi 

Gian. Donami almeno un ſruardo 
In prima di partir. 
\ Amor di natura 

A 3. 4 Sei pur portentoſo 
Lo ſdegno non Sc Ol 
E un cor amoroſo  _ 
Non puote nel Y 
Nudrire nel ſeno 
Si cangia in affetto © 
Lo ſdegno, il di ee 

. N Famor.” x bo 


e 
Cecchino, Tognino. 
Cec. Quaſi pianger mꝰ ha fatto 


Tog. Io ſono intenerito 
ec. E queſto 1] primo fallo, che ha comn 
E convien n Perdonario. 


(- EF 


but tell me, is @ daughter permitted fo. 
have no regard to ber honuur?s 


Gian. dear beloved Togttino ! 

Tog. No, no, Pve no more confidence i in yon. 
You have. deceived me, and you "are 11 
deceiving me. 

Gian. By theſe tears 1 implore, Mugge your 

3 ang ere ſ Lord 

Cec. [7 5 preſenthy wweep myſelf, an nw 

Tog. T feel my heart relenting. 


n Gian. Do but look upon me. Cec. 7 & 

; Gian. Tognina! Tog. What do 0 you Want? 

Gian. Beſtoꝛo one look upon me. 

(They look at her, and make her get off 
her knees. 

O Love, what miracles thou can'ftYvork ? 
an amorous heart cannot long harbour. 
anger. Tndigpation and reſentment are 

turned to Section, and love triumphs. 


(Exit. Glanhina. 


In 3. 


s S E NE XX. 

Cecchino, Tognino. — 

Cec. She has almoſt made me weep. | 
Tog. I'm moved with pity. A 


Cec. This is her firſt crime, and we muſt par- 
don her, 


Tog. 


:C 70 * 
17 To put a an end to the butane: the beſt 


way is to unite her deſtiny to mine. When 
married, ſhe'll become loving towards me. 
In. ſhort, you'll ſee that you too will find 
pyourſelf content. 
Cet. We'll agree upon the matter, and execute 
it with all expedition, but ſhould the Mar- 
quis not change his behaviour, I, though a 
peaſant, Know How. to handle a ſword. 


— — — — — — — — — 
F 


Bc Jhall not Wont ſpirit fo engage the Mar- 
quis in the field of battle. You ſhall ſee 
him at my feet diſarmed. :1 ſee already 
the poor wretch ſtretched on the ground, 

e and weltring in his blood. I pity his 

Hard lot. See my friend, how he lan- 
gulſbing begs his life of me. M hat do 

Jon laugh at, you rogue. [To Tognino, 

Who laughs. ] Tell me, for whom do 

you take me? I am not your butt, your 
laughing ſtock. I under ſtand the foil. 
Tue been at the fencing ſchool, Mind, 
thou ignorant fellow ! fre ences. | Here's 
a thruſt, here I'm in parade, here's a 
fanconade. II make him tremble, I 
© en, ee n 


- 


SCENE 


40-91) 


Top. Per finir la faccenda 
Convien caro Cecchino, ' | «© 
Che ſi uniſca col {yo 1 mio deſtino 
Quando ella fia mia ſpoſa 
Sara per me amoroſa 
In ſomma allor vedrete LEE 
Che contento ancor voi vi troverete. „ 

Cer. Si converrà, ch' il faceia con ogni diligenza : 
Ma ſe il Signor Marcheſe non canger * 
Abbenche ſia villano 
Sd tener ancor 10 la ſpada in mano 


Avrò cor dar cimenturmi 
Col Marcheſe in campo armato 
VLenga pur ſon pronto all armi 
Lo vedrai, che diſarmato | 
mio pieae cadera, 0 SwA 
id lo vedo il powerins. oi og” 
Steſo in terra tutto 3 11921 
Fa pietade il ſuo deſtino CE. 
Vedi amico, come langue. 
Che mi chiede cari i X 
7 ridi maſcalxone. Cr) Ca Tog, Che, 4 
mmi un pò, per chi ne. hai poſe. NI Au 
Jo non ſon il tuo bu ſfoue 39.12 Vn 
Della ſcherma ſono inteſoo 4 
E ſon ſtato ad imparar. 
_ Offerva ignorant. | [elegilee, 
Que ſta e una ſtoccata 
Que ſta o una parata FOO OLNENES 
Di fanco, di tea ÞY ig 
2 ſembra tempeſta ads 
Per farlo tremar. 1 rette. 
if \, Olo 


sc A 


M374 


- 


£ 
nw 


0 72 
s 0 Ec 0 XII. 
Tagnino ſolo. 


Ah mia Giannina amata 
| Per te vivo penando 


' Box te Provo nel; ſen. Eee "LIM 
«Nas queſt anima mia, da te lontano 


Non pual vivere un ora 
88, che ſe infedel, ma t'amo ancora, 


$9) {14 10 N Part. 


1 1 22 


8 c Ea N. A XI. 7 
1 Neo. * 
N r poi il Marcheſe. | 


Nasd. Coſa diavolo vuole ſua eccellenza 
Che dietro a me ſen viene 
/ Stiamo un poco qa vader coſa ſuccede, , 
Mar. Ditemi galantuomo & 6” 
Mi fareſte un piacere! 
Nara. Ah, Signor Cavaliore, n mi comandi 
Son promo ad-ybbidirlo:..' oo 
Mar. Dunque mi borioſcete 2. Kt 
. Nard. Si, eccellenza, Signor che 10 cenoſe 
1 Ella è noſtro Padrone 
Che comanda in caſtel W 
Alus. Godo, che vi ſia nato il grado mio 
Io poſſo aſſai giovar i 2 
uando pronto voi ſiate a abet 
| Nar, Si degni dunque dirmi 
In che debbo onorarla. 
Mu Un de voſtri veſtiti avrei biſogns 
Solo per queſta ſera. 
Nad. Mi diſpiace eccellenza 
Non poterlo ſervire. 


* % 


it 73 T” | 


s c E N KI. 


Hh Tognino' dere. 


0 my beloved Gianinina ! for- mer 1 live in 
pain; for thee I feel myſelf racked with 
jealouſy. : no, I cannot. from ort life one 
10 Hour, whe abſent rom thee. [ Exit. 


- 


8 0 E N E 2m. 
Nardino, and the Marquis. 


Md. What does che Marquis want, that he 
keeps thus running after mèe? Let us ſee 
what this can mean. 


Mir. Tell me, friend! will vou de me a plea- 
ſure? | 

Nard. Command me, Sir! Pm ready to obey 
ne | 

Mar. So then, you know me J | 

Nard. Yes, Sir; I know your. Excellency, 
you command here, and are lord of our 
village Formicolone. _ . © 

Mar. I'm glad that my rank is 5 Known to you, 
L can be of great ſervice to you, if you but 
thew yourſelf forward to oblige me. 

Nard. Be ſo good to tell me, in what I can 
obey you. 

Mar. I have occafion for the won of one of 
your coats, for this night only. 


Nard. 1 am forry I cannot oblige your Excel 
lency. 


Ld 


R. . | Mar. 


1 


Mar. You ſhould have told me ſo, you IE 


| conſequente of may. reſentment. 


rant bumkin, (and I too have been ſuch an 
aſs to diſcover myſelf ſo unguardedly) how- 
ever, I promſſe you, that if you ſhould dare 
to mention it to any body, you ſhall feel the 


- 1 . * * * 
* * +» * 
* 4 # oF = 0 1 0 1 * . 4 
s er NN XIV: 
0 : E - E X 9 
' 4 EY 11 #fi 


a4 %S 4 


Nard. Let me alone, if I poſtibly can, rl 


hinder the; Marquis of haping any diſcourſe 
with Giannina. O what an able head is this 


of mine? Had I but purſued, my ſtudies, I 


ſhould now be a privy councellor, or lord of 


the hauſnhold, at ſome court., Well, who 


* ? | n guis, di guiſed 7 in the areſs 77 a 4 pert 


wo E do not give up my ane. 


. My grandmather ufed to ſay. to, me, my ſon, 


you are fortunate, you are born of a 


Twoman=——57*1 have juſt met waith you, 


2 Tognino] in the nick of time. 1 
Dave ſomething, of, high. eee to 
, imparts 40 you, liſien tome. he NM 


aſig- 


nation is for this night. Come, don't 


18 to viſt t your ſweetheart, | 


id 116 1 ſhake your head. What he wants, wit 


ber I won't pretend to fay;. but. ſbould it 


be fo, my dear friend, you ſhould nt 


20 2 


* for a clodpated numſkull, for a fel- 
| wp PO APs ut fe e ez eee You're 
a man 


29 
& 101 » j B+ 


* . 6 
* 9 _ # 
* 4 #7, * 0 
4 ö P vo 1 , - F F f \ 1 * * 3 en 
; 1 1 W # bh „ * 140 
- 4 # - 


En N 


Mir. Meco dovevi dire wp SITE 
Villanaccio ignorante N a oy 
(Ed io fi pazzo il tutto paleſi ken ſoſ- 

petto) o NN | 
Perd te lo prometto, r TEIN N. 8 
Che ſe paleſe il fai al genitore | 
Gb effetti PrOVere del mio ee. 
e arty) £ 


S CE N A . 


| TY Lale pur fare a me 
Che ſe mai poflo, io voglio, che Gianna 
Noti'parli col Marcheſe, 7 
Oh, gran teſta e la mia 
de aveſſi pid ſtudiato, potrei a qualche corte 
dervit di cenſgliero, o maggiordompo 
Baſta, chi ſa, la mia ſperanaafè queſta 
dia, che ſi yuol meVho Win teſta. 

1 Lanis Norm 


M diceva la nia nad + NSN 0 6) 
"Fig NO io ſet fortunato N 
7 u naſce ſti da und donna \ METS A vo 
a e che Tide. 
S1 a tempo pode n ) 
Di gran loſt . h d ndr, 
Stammi dunque ad a ſcoltan W. uc C 
Marche ſe traweſtito L OY” OWN. dane 
Da villano vuol andre 
La tua bella a viſitare, Nein A 
Queſta ſera ? gid Pinvit—" oF of 2214 


Via la teſta non e e 2 \ * 1 h 4 
Cofa lui voglia da lei e 0 
Jo poi dirti non vorrei * 60 


Dirs ſol, che in caſo tale... . -_ +) 0 
Caro amico da . yy Wo (. 2 
Da balordo, o mammalucco 


K 2 Da 


- 


2 Certamrute di paſſar. Sas 


Mar. E lu aotte coſi oſcura 


Mar. Se qualcun tsopaiſi alm %. N 


CS 


Da ignorante, ed uum tj flutco. 
Non conviene, non ſt: bene © |), 


Tu gia ſei pien dintelletto 
Penſa a quello che F hg dello 
E fa poi quel che pr. 12 


N 


[Parte 
10 a4 4 3D 1 4 Ti 1 


Tognino ſolo. 


perfida Giannina, coſi ti prehdifgioco! 
Me 10 vedrai fra poco, e lovedra. 1l-Marcheſ 
Che allora, che & tratta def X1purazione 
Noi ſappiamo adeprare Ll Nach baſto one. 


veduta di Compagna con Monte, In cim 
di eſfo il caſino di Giannina, lateralmente 
la caſa di Olivetta, Alberi, et c! Notte. 


Che non fo dove vi bade. n 
18 (eaminamdo incerto 

Non ritrovo pint la ada wh Nt 1. 

Non or 16h rect pitar. 

Ol. Per sfogargl mo WOrmenian 7 oh 

Leſge di caſa, > ede pa d w ſaſlo 

Vengo ſola 1 il 900 "loco Na Suden 

Crudo amor, io gid t ente: Sales 

Vai creſcendo a poco, @ pen eee 

E mi Sori a ſoſpirar are dss 

Ceſſarebbe il mio more on 5 N 


Ol. Se potefſi dal mio fend 
r quel traditore * | 


= 4 x Non fopret . 
Cath 
JOY 


* 


U, ede bing 5 


oy Neg vb SIT. 
TY \ K Y to. 


— * 


4. 


te, 


ſr 


eto, 


(aſlo 


( 77 » 


. «gray f greet wider ſtunding; powder 
" wort upon -< a I have * E ten 


aft wont racks woe Ar 


8 A. IT & A XN. 0 
8 Toßuins alone. 0 i 


Perfidious Gia ina! Is it thus you pF me ? 
but you ſha Shortly ſee, and the Marquis 
ſhall experience, that when my reputation is 
at ſtake, I know how to vindicate i i Nen e a 
good ſtick. 1 10 

Are e de scan — | 


the fide of it. — &c. Nin 8 
The Marquis in the habit of a. peaſant, then 
Olivetta, Sianojna, Togning, Cet china, 
Narduccſo- | | 
Mar. The Fl FI) 8 dark, that I don Ines 
where I am F can tf my way, and I 
ould nat li 3 > get a fall. Teens Py 
Oli iv. Here I am come along to vent my grief. 
ceruel love ! L feel your Part. paid ay by 6 = 
"eres. You force-me to Agb. 


Mar. Could ] meet with any body, I ſhould be Aſs 


afraid. 


Oliv. could That cancel fe on 1h heart that thaitgry | 


ar 111 wiſh for notſſ ing more. 


6 | | | Tog. 


C7 ) 


T, . Here, Ay a little, How long it is be- 
ore. he comes? 

Oliv. I feel a N in my bn 

Mar. I think I hear ſomebody, let me liſten. 


by Stops near Qhvetta, 
Gian. Ive run out unnoticed. * Pm all of 'a trem- 


ble; ab, ſhould, I be diſcavered, my troubles 
one increaſe | 
| 6 pany _ [She Ines out of che houſe, 
all And ſtops at the door. 
Cee. Te ben a great noiſe, ſhould: it be my 
daughter. From the Widow. 
Gian. Here J am, poor thing, quite alone, who 
comes to my aſſiſtance. 
Comes down,) and drawis ntar to Tognino. 
Tog. I bear ſome. one Ar na W. 


Mar. TH {hat e, 21 dear a (Tp Olea 


Oliv. Tes, Bore Lax. (For aaf my beart.) . 


Mar. Adorable * Marchioneſs, an come 10. you. 
| Nard. Faith this is ry paſtime, I can't ud my 
Wife.. (From the. window, 


Z Tog. Here 577 many people, ſomething . new. is 


going: on, now what it is. 
Tec. Fiat wage * one out of hy «of her lover. 


window. 


Gian. 2 | be 1 Hes 75 happy 


am, I? 


Oliv. N \ oN | 3Z 133 To, Togning: 


5 Go 1 eee, withbal we Un Fark 


OB-L 


l dur V N 0 N N i 5 4 


Mar. 


Mx — 


2 


Tog. Jo fermarmi ancora un poco 
Tarda molto a comparire | 
Ol. Io mz ſento. in ſeno un foco 
Mar. Qualche dun parmi ſentire 
_ un poco ad aſcoltar. | 
| | {fi ferma vicino ad Olivetta, 
Gian” 955 52 ino ſſervala 
Tremo tutta dal ſpavento © 


{elce di caſa fermandoſi ſulla Pore: 
Ab, fe fai ritrovata 


Crefeeretbe- il mio tormento 8 
Cee. Ho ſentito ungran tumere [dalla fineſtra. 
Foſs mai la mia eg! ! 
Mar. Meco aveſſi un ſer vitore 
Gian. Pouę rina ſola, ſola, 
il; }cala abbaſſo, Pervieins a Togaino, 
055 mi viene ad ajutar 
Tog. Sento gente, che $'avanza . 
Mar. Siete voi, cara Giaunina [ad Olivetta. 
RO. 37, on io (mio cor alas} 
Mar. Alorata Marchefina | 


Jo vi vengo a ritrovar. 
Nard. Per mid fe queſto e e un bel gioco ns 
[ dalla fineſtra. 


f 


1 ® 


* 


Pin la noglie non ritrovo 
Tog. Ce gran genie in queſto loco | 
Cote porta di caſa. 


Rualche coſa. ce di nuovo 
Io mi voglio Ancerar. 


ec. La pettegola e > ſortita | Ldalla ſineſtra. 


A cercarſi Pamorino. + 


ian. Si mio ben, dolce mia vita [Ca Tognino, 
I felice il mio deſtino 


ec. Ja 3. Non Mi Pd o pin frenar [econ furore. 
8 | 


Mar. 


CF; 


| Top: E graziofe queſta ſcena 
0 


Nard. Oferta dove ſei? ¶ ſortendo di caſa, 
Cage Ob, che colpo inaſpettato- Fan I 


Pr: Ahh 18 furl miei” Cya verſo Tognina 


\C <bo / ) 
Mar. Coſar dite, © mio hero? © Fad Olivetta. 
Ol. Che voi fiete !] idol mio. . 
Gian. Gia languiſco, & per voi wore. A 
(a Tognino. 


Tog. E per voi-languiſto ade ib. 
— contrafacendo il Marcheſe. 


7 Nau vorrei precipitar * 


| de mai va a terminar'?. ME AFR 
Nard. E neppur ho ritrovate ſefce'di.caſa, 

Vella Artega maladetta ! ? n 
Cec. L' ho fentita la Sacriata, 

Su ft faccia una vendetta 

Contr a Pempio ſedutlor. 8 . Lan dentro. 


 [fugge | in caſa, echiude, 


T og. ( ELamico capitato, . | 
E-Giannina è ſeco ancor) da ſe' ridendo, 
Cec. Se colei mi vien per mano 9 di caſa, 
Jo ne vo far un matello © 
CE qmmlern, che vd pian piano 


'& il 1] Marcheſe ftafſe quello 
s' accoſta al Marcheſe. 1 


Mur: OF; Pacer fee i mto timor., | C 
Cee. eee Giannfna, 5 F 
[ſeendlendo'da dalla ſcalinate f -.. 

Ee A, ile radu . ; 
Gian. One, che rovina ! 3 
ws Moglio e e; che men vuda we oh 5 
P1 oviamo a fuggir To: 


x. a in caſa dalla parte oppoſta e chiude l 


Porta, 


Tog Chi e Coeds birbante / [al Mares 
| a 


0. 


la. 
de. 


nd. 


dv, 


ala. 


heſe. 


inata. 


„ 


Mar. What do you ſay, my dear tr eaſure ? 


nel Bo Wen 
Oliv. That you are the idol of my fool. 105 


Gian, / languiſh, and am Rug for "DA 
{7s To Togvino. 


Tog. 4g 1 for yo N. e G4 1 8 
[1 Imitating che Marquis D voice. 
nd J foould not like to Fall- 


Tog. This is a pretty ſcene, how will it end. 513 
Nard. 1 cannot fe nd that curſed witth. | 0) 
(Coming out of the houſe. 
Cee. I ts end the impudent ſtut's voice; come 
- Phe revenged of that vile ſedurer. [Goes in. 
Nard, Oliverta, where are vo | 

(Coming out of the houſe. 

Oliv. This 1 did not expedl. J 
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[Runs in, and muts the dert 
Mar, IId better go about my buſineſs.” 
[Goes towards Tognino: 
Tog. The- gentleman 5 co and Giannina with 
him tao. 
Cec. If I lay hands upon that ven Dll nale an 
example of ber. (Coming our: 
Tog. Somebody comes, fo oftly, fo ftly, this Qs 
ſhould it on the Morquis # 
'] [Draws near the Marquis 
Mar. My 12 incrraſes. 
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in the ſtreet .. [C 4 D 
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Tous n bo; is this fande [[ To the Marquis. 
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Mar. Yes, Jam he. Tes Pardon. 8 
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q | 2 co a hq m1 11. c Ut w 
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the honour to accompany you home. 

als Deva take. you .. Wa o.nnmotF.oont 

he Women. Aa beg your pardon.” bur gel 
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2 are not you fine blockbeads & 

an, T. juſtify woſelf. 

liv. No doubt of you, my maſter. 

and, You've no authority over me. 


ard, Pm your huſband, that's enough. 
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0g. And you think you are in the right, I'm a 
man, that S engugh, __ A Giannina. 


ec. Come, qui ly, aw . 
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The Women. You afs ! 
| Tha Men. What an impuilent.! nl 
Ihr Women. Audacibns ! e e e | 
The Men. Inpertinent «c ä a 
Tha Women. 70 rogue! YM bus, vi eig 
The Men. You Gps 5 DEV wie 
Cee; Hibati3\ atk. 15 Ballowing and vo c 
The Men. I iI pανjjZ; oy 0s 
The Women. I wil ec. Huſh ( gg. 
Men and Women! Dont binde. 
Ceca! an enen e ee wot e 
Meniand Women Newer vs 
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Cec. Suu I. ulli, Abe chair t0-motrow, i 

eo onder in deride thiraffriy betrbirt u und as fi 
Jon, go along to bed, ofthis Fucker" twill nar 
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Uomini. Malcreata ! foghmo'zila ſua donna. 
Don. Afinaccio ! Uom. Che sfacciata : 
Don. Temertrio! Uom. Imperninente ! - - 
Don. Malandrino. Uom. Brepotente 5 
Cec. Che fracaſſo e queſto qua FE Annes 
Uom. Vd parlare. Don. Yoglio dire—  - 
Cec. Zitto, xitto. Don. Uom. Tralaſeiate _ 
e a Cechipo. 
Cec. Zitto, zitto. Don. Uoni. Non jperate. 
Cec. E una coſa da morire. CEN 
Don. Uom. Zitto, $itto, in verita 
Io nou"taceio in veritd. | 
Cec. Queſt” affare in conclufione | 
Doman poi col ſeggiolone | 
Hyd di noi fi ſcioghers 
E voi altre andate aletto 
Che un tal cbiaſſo maledetto 
Le no mai non fiuird. 
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Zitto, zitto, Buona notte 
Che domau fi parlerd. 
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